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Hi everyone, I am Leslie from the English Department. Welcome back! I hope you enjoyed a refreshing summer holiday. Thanks to
the rain it was not so hot this year, which for me, was welcome (I personally am the type that thrives in the winter). Over the summer
holiday, I reignited my hobby for reading. I read 10 books! So today, I want to talk to you about how literature inspired my language
learning.

As an elementary school student, I was first introduced to foreign culture through literature. The first Harry Potter book had just been
published, and it became special to me because it was the first novel I ever read on my own. Every year a new book was released I
would get excited, and when the first Harry Potter movie came out, I remember thinking “Why do they sound like that!?” I was so
confused because it was my first encounter with British English, a language that was a lot like mine... but also very different. [ had
trouble understanding most of what was said in the movie. Even though it was my native language, I had to watch with subtitles! But
on the written page, I was able to understand every word.

After this, I developed an interest in foreign culture. I started pouring myself into literature written in other languages that had been
translated into English. It was so easy to find and read novels written in European languages, like French and Russian. What was
difficult though, was finding Asian novels translated into English. Most European languages, like most Asian languages, have a
common history. That’s why it’s easier to translate a book from German to English, but not so easy to translate a book from Japanese
to English. This became interesting as I tried to read Japanese books and noticed a lot of the story and atmosphere had been lost along
the way. We have a phrase in English called “Lost in Translation” to describe how this can happen. (In fact, a really famous movie
about Japan has the same title!)

I think, because of this (and many other things!) I really wanted to learn Japanese myself! English is the language of the planet; you
can travel almost anywhere and find English available. It’s the language of the internet, of science, of entertainment. More people
speak English as a second language then a native one! This is only going to become more prominent as the world becomes more
global. There are many benefits to learning a new language, even though it is difficult to do. For me, Japanese is the language I want
to learn.

Noticing the difference in Japanese and English is fun for me, as every day I learn new words and new phrases that can’t be

translated. At school, I often hear “BIENRTI“ and “&BULLBFELLET.” These phrases do not exist in English; they are
completely new ways of thinking and speaking! I also learned of “Going Home Club” which I thought was a joke, but since then have
learned is a real thing?! I love learning all of these new ideas. I bet as you study English, you will learn new words and phrases that
have no translation in Japanese!

There is a famous proverb that says “To have another language is to possess a second soul.” I think is so true and so inspiring. I hope
that in my future, I’m able to understand Japanese so well, that I can read Japanese books written in the original language. (I want to
read Tsujimura’s books!) I hope that you, too, feel inspired to learn English, and can enjoy English content in the original language
rather than relying on translation. Because English and Japanese are such totally different languages, I think it would be so cool and
so exciting to be able to learn and speak in two completely new ways!

I study Japanese a little every day! I hope you study English too, even just five minutes a day can make big steps. I'm here to
encourage and help you along your journey, so let’s enjoy learning together!
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